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I sistemi di scrittura 

Pittografici (ad es. Dongba, unica scrittura pittografica ancora oggi 

esistente, proveniente da tradizione                                                            

religioso-sciamanica, usata dal popolo Naxi                                                       

per la produzione di manoscritti religiosi) 

 

I sistemi di scrittura 

Sistemi logografici (o ideografici): Cinese e Kanij 
(Giapponese, di origine cinese) 
– Un simbolo, il logogramma, costituito da un carattere o da un 

insieme di due caratteri corrisponde ad una parola intera. Il 
segno non rappresenta il suono, ma il significato (come il 
segno 2 che rappresenta la quantità di due a cui possono 
corrispondere i suoni “due”, “two”, “deux” ecc.) 

Sistemi sillabici: Kana (autoctono Giapponese) 
– I simboli rappresentano le sillabe che costituiscono la parola 

Sistemi alfabetici: lettere (grafemi) corrispondenti a 
suoni distintivi (fonemi) della lingua parlata 

Sistemi alfabetici consonantici (ebraico ed arabo) 

Sistemi alfabetici completi 

I sistemi di scrittura 

Sistemi logografici: Cinese e Kanji 

(giapponese) 

 

– Un simbolo, il logogramma, costituito da un 

carattere o da un insieme di due caratteri 

corrisponde ad una parola intera  

Logogramma 

Non c’è corrispondenza fra  

tratti e suoni 

Caratteri composti (>90%) 

Uccello 
Tipo di uccello: 

anatra 

“niao” 

“ya” 



27/03/2017 

2 

I sistemi di scrittura 

 

Sistemi sillabici: Kana (giapponese) 

– I simboli rappresentano le sillabe che 

costituiscono una parola 

– Hiragana («carattere prestato di uso 

comune») 

– Katakana («carattere prestato di frammento») 

 

 

Il sistema sillabico  

(kana giapponese) 
Sistemi di scrittura contrastanti 

Alfabetici  

 

L’alta regolarità/predicibilità 

ortografia/fonologia 

permette la 

generalizzazione 

(tuttavia alcune ortografie sono 

trasparenti per la lettura ma 

non per la scrittura) 

Le corrispondenze 

ortografia/significato sono 

opache (arbitrarie) 

Non-alfabetici 
 

La scarsa 
regolarità/predicibilità 
grafia/fonologia sfavorisce 
la generalizzazione 

 

 

 

Le corrispondenze  

 forma grafica/significato 
sono invece sistematiche 

I sistemi di scrittura 
 

Sistemi alfabetici: lettere (grafemi) corrispondenti a 
suoni distintivi (fonemi) della lingua parlata 

Lingue ad ortografia trasparente (o superficiale, 
regolare): italiano, finlandese, serbo, croato, 
tedesco… 

Lingue ad ortografia opaca (o profonda, 
irregolare): inglese, ebraico, danese, francese… 

Il principio alfabetico è: un segno un suono. 

Ma è proprio così? 

L’italiano, lingua a 

ortografia 

“trasparente” 

Un segno un suono? 

quasi…      
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L’italiano, ortografia 

“trasparente” 

Un segno un suono? 

quasi…      

L’inglese, ortografia 

“opaca” 

Ortografie opache (profonde o irregolari) 
 

   . Stesso suono rappresentato con diverse 
lettere/grafemi 

 
– /f/  fast, tough, phase 

 

   . Stessa lettera/grafema rappresenta diversi suoni 
 

     PINK  vs.  PINT  
     SAVE  vs. HAVE  
 

 . Parole irregolari (yacht, colonel, gauge…) 
 …………………………………………………………………… 

 
 
 

cell – sell 
four - for - fore 

I  - eye 
muscle - mussel 

pair - pear 

OMOGRAFI   non  omofoni 

OMOFONI   non  omografi 

read… 

Inglese 

    

hanno - anno 

OMOGRAFI   non  omofoni 

OMOFONI   non  omografi 

pesca 
venti 

ancora 
principi 

Italiano 

    

  
Lessico 

Ortografico 

STELLA 
 

Lessico  
Fonologico 

/stella/ 
 

Sistema Fonemico 

 
stella 
stolla 

 

stella 

stolla 

 

Sistema di 

Conversione 

Grafema- 

Fonema 

 

S   /s/ 

T   /t/ 

E   /a/ 

 LL  /ll/ 

 A   /a/ 

 

? 

Sistema 
Semantico 
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Lessico 

Ortografico 
 

STAR 
 

Lessico  
Fonologico 

 

/star/ 

Sistema Fonemico 

Sistema Semantico 

 

   

 

 
star 

 

star 
stor 

  

Sistema di 

Conversione 

Grafema- 

Fonema 

s --> /s / 

t --> /t / 

a --> /a / 

r --> /r / 

.  

s --> /s / 

t --> /t / 

o --> /o / 

r --> /r / 

 

  
Lessico 

Ortografico 
 

YACHT 
 

Lessico  
Fonologico 

 

/YOT/ 

Sistema Fonemico 

Sistema Semantico 

 

   

 

 
yot 

 

yacht 
 

 

Sistema di 

Conversione 

Grafema- 

Fonema 

 

Y --> /y / 

. 

. 

. 

. 

 

Accento - Italiano 

La maggior parte delle parole sono piane (regolari, 
accento sulla penultima sillaba) 
– Impèro 

– Galèra 

– Dimòra 

– Sultàno 

 

Poche (18%) sono sdrucciole (irregolari, accento sulla 
terzultima sillaba) 
– Àlbero 

– Vìpera 

– Màschera 

– Tètano 

 MATITA 
(pencil) 

For stress assignment: 
 

 

Lexical look-up 

80% 18% 

Regular 

Dominant 

Irregular 

Non dominant 

BUT: 

Proportion in the Italian language: 

 BIBITA 
(drink) 

  
Lessico 

Ortografico 

MATITA 
BIBITA 

 

Lessico  
Fonologico 

/matìta/ 
/bìbita/ 

Sistema Fonemico 

Sistema Semantico 

 

    

  

 
matìta … 

 

matita, bibita 
castoro, fosforo 
braciola, bietola  

Sistema di 

Conversione 

Grafema- 

Fonema 

 

m --> /m / 

. 

. 

. 

. 

 

(Wilson, Ellis, & Burani, 2012) 

Lettura  
ad alta voce 

Le lingue ad ortografia opaca sono caratterizzate da 

una lettura prevalentemente lessicale 

 

Le lingue ad ortografia trasparente, invece, sono 

caratterizzate da una maggiore lettura non lessicale 

 

  

  

Nelle lingue ad ortografia trasparente  

la lettura di parole si può  

basare anche solo sull’applicazione  

delle regole di conversione  

grafema-fonema della lingua 


